
To,
The Manager, Trade Finance Department
Omar Arab Bank S.A.O.G

إلى،إلى،
مديرمدير, إدارة التمويل التجاري إدارة التمويل التجاري
بنك عمان العربي ش م ع عبنك عمان العربي ش م ع ع

Bill Amount Currency المبلغالمبلغعملةعملة

طلب خصم الكمبيالةطلب خصم الكمبيالة

Date: / / / / التاريخ:التاريخ:

Bill Discounting Request

Dear Madam/Sir,

I/We maintain an account bearing no.                              

with Oman Arab Bank S.A.O.G an Omani public joint stock

الفاضل/الفاضلة،

أنا/نحن نحتفظ بحساب يحمل رقم 

مسسع بـسسك عمسسان العربسسي ش م ع ع وهسسو ـسسركة عمانـسسة مسسساهمة

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة

Invoice Amount  مبلغ الفاتورةمبلغ الفاتورة Currency عملةعملة

Bill Discount Amount المبلغالمبلغ Currency عملةعملة

Bill Discount Amount (in words) 

Rate of interest %

 المبلغ )بالحروف(   المبلغ )بالحروف(  

%معدل الفائدةمعدل الفائدة

Currency عملةعملة



عامسسة مرخسسص مسسن قبسسل البـسسك المركسسزي العمانسسي للقـسسام بأعمسسال 

مصرفـة )”البـك”( لدى فرع 

 نطلسسب مـكسسم التكسسرم بترتـسسب خصسسم الاعتمسسادات المسسستـدية/ 

لعائسسد ا وقـسسد  لتالـسسة  ا لدفسسع  ا تـر/ـسسهادات   الكمبـالات/الفوا

 في حسابي

company licensed by Central Bank of Oman to undertake banking 

business (the “Bank”) at  

branch. We request you to kindly arrange to discount  

the following documentary credits/bills/invoices/payment  

certificates and credit the proceeds to my account no. 

م رقم الاعتماد المستندي/رقم الكمبيالة 
/رقم شهادة الدفع. رقم الفاتورة العملة المبلغ نسبة الخصم % مبلغ الخصم تاريخ الاستحقاق

Sr. No. DC no./ Bill no. /  
PC no. Invoice no. Currency Amount Discount % Discount amount Due date

I/We, the undersigned, declare receipt of currency

from the Bank against documentary credits/bills/invoices/

payment certificates as per details mentioned above and hereby  

guarantee payment of these documentary credits bills/invoices/

payment certificates their respective due date. 

أنا/نحن، الموقعون أدناه، نعلن استلام 

من البـك مقابل الاعتمادات المستـدية/الكمبـالات/الفواتـر/ـهادات 

الدفسسع وفسسقاً للتفاصـسسل المذكسسورة أعلاه ونضمسسن بموجسسب هسسذا الطلسسب 

سداد هذه الاعتمادات المستـدية/الكمبـالات/الفواتـر/ـهادات الدفع 

في تاريخ اسسستحقاقها

I/We agree and accept discounting by the Bank of the above 

mentioned documentary credits / bills / invoices / payment 

certificates at the rate of interest of     

I/We agree and undertake to remain liable to Bank for  

the full outstanding amount in addition to accrued interest  

for the payment at the rate of 

% and a commission of

           as well as any expenses 

or charges without any objection to the aforementioned.

أنا/نحسسن نوافسسق ونقبسسل قـسسام البـسسك بخصسسم الاعتمسسادات المسسستـدية/

الكمبـسسالات الفواتـسسر / ـسسهادات الدفسسع المذكسسورة أعلاه بسسسعر فائسسدة

                                      أنا/نحسسن نوافسسق ونتعهسسد بتحمسسل 

المسسسؤولـة تجسساه البـسسك عسسن كامسسل المبلسسغ المسسستحق بالإضافسسة إلسسى 

الفائسسدة المسسستحقة

بالإضافة إلى أي نفقات أو 

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة

%. ٪

 ٪

                                      بالإضافسسة إلسسى أي نفقسسات أو رسسسوم 

دون أي اعتسسراض علسسى مسسا سسسبق ذكسسره



I/We also agree that in case of any delay in payment by the 

buyer/payer, I/We will be liable for the full outstanding amount 

in addition to accrued interest due for the delayed payment at 

the rate of           % and 

a commission of

             as well as any expenses or charges without 

any objection to the aforementioned.

أنا/نحسسن نوافسسق أيسسضاً علسسى أنسسه فسسي حالسسة حسسدوث أي تأخـسسر فسسي الدفسسع 

مسسن قبسسل المشسستري/القائم بالدفسسع، سأكون/سسسـكون مسسسؤولـن عسسن 

كامسسل المبلسسغ المسسستحق بالإضافسسة إلسسى الفائسسدة المسسستحقة عسسن الدفع 

٪المتأخسسر بمعدل

I/We hereby also waive any right to claim from the Bank directly or 

in any Court to reschedule the amounts due in instalments. Oman 

Arab Bank S.A.O.G also has the right to claim the full value of the 

documentary credits / bills / invoices / payment certificates, at 

any time as seen fit by the Bank in spite of its due date without 

notification of its reasons for doing so.

I/We also give our full authorization to Oman Arab Bank S.A.O.G 

to debit the value of the documentary credits / bills / invoices / 

payment certificates, from my/our any account(s) maintained with 

the Bank without prior information, confirmation or consultation 

or any objection from myself/ourselves.

أنا/نحسسن نتـسسازل  أيسسضاً عسسن أي حسسق فسسي مطالبسسة البـسسك بشسسكل مباـسسر 

أو فسسي المحكمسسة لإعسسادة جدولسسة المبالسسغ المسسستحقة علسسى أقسسساط. 

يحق لبـك عمان العربي ش م ع ع  أيضاً المطالبة بالقـمة الكاملة 

للاعتمسسادات المسسستـدية/ الكمبـسسالات/ الفواتـر/ـسسهادات الدفسسع، فسسي 

أي وقسست يسسراه البـسسك  مـاسسسباً بغسسض الـظسسر عسسن تاريسسخ اسسستحقاقه دون 

إخطسسار بأسسسباب القـسسام بذلسسك

العربسسي عمسسان  لبـسسك  الكامسسل  تفويضـسسا  أعطي/نعطسسي   كمسسا 

ش م ع ع لخصم قـمة الاعتمادات المستـدية/الكمبـالات/ الفواتـر/

 ـسسهادات الدفسسع، مسسن حسابي/حسسساباتـا لسسدى البـسسك دون إعلامـسسا

مسبقاً أو الحصول على تأكـد مسبق أو استشارة ودون أي اعتراض 

مـسسي /مـا

I/We confirm that the payment of proceeds under the above 

listed bills / payment certificates / invoices are assigned to be 

paid exclusively to my/our account no. 

    held with Oman Arab Bank 

S.A.O.G. 

 أؤكد/نؤكسسد أن عائسسد الكمبـالات/ـسسهادات الدفسسع/ الفواتـسسر المذكسسورة

أعلاه سسسـتم دفعه حصرياً إلى حسابي/حسسسابـا رقم

 لسسدى بـسسك عمسسان

العربي ش م ع ع

I/We undertake to follow up for the payment per agreed terms 

and will ensure sufficient funds are available in my/our account 

stated above in case of any delay of payment. 

I/We undertake to intimate the bank of all payments received in 

our account against the documentary credits / bills / invoices / 

payment certificates discounted.

I/We agree that in the case of being a firm of more than one 

individual our obligation hereunder shall bind the members/

shareholders for the time being or such individual jointly and 

severally and continue notwithstanding any charges.

أتعهد/نتعهد بمتابعة الدفع وفقاً للشروط المتفق علـها وسأضمن 

توفسسر أمسسوال كافـسسة فسسي حسابي/حسسسابـا المذكسسور أعلاه فسسي حالسسة 

حسسدوث أي تأخـسسر فسسي الدفسسع

أتعهد/نتعهسسد بسسإطلاع البـسسك علسسى جمـسسع المدفوعسسات المسسستلمة 

فسسي حسسسابـا مقابسسل الاعتمسسادات المسسستـدية/ الكمبـالات/الفواتـسسر/

ـسسهادات الدفسسع المخصومسسة

أوافق/نوافسسق علسسى أنسسه فسسي حالسسة كـسسا ـسسركة تضسسم أكثسسر مسسن فسسرد 

واحسسد، فسسإن التزامـسسا بموجسسب هسسذا الطلسسب يلسسزم الأعضاء/الشسسركاء 

فسسي الوقسست الحالسسي أو هسسذا الفسسرد - مـفرديسسن ومتحديسسن - ، 

ويسسستمر بغسسض الـظسسر عسسن أي رسسسوم

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة

وعمولة

بالإضافسسة إلسسى أي نفقسسات أو رسسسوم دون أي اعتسسراض
على ما سبق ذكره.

.



I/We confirm that the buyer of the goods is not a related party and 

there is no other relationship other than that of buyer and seller.

أؤكد/نؤكسسد أن مشسستري البضائسسع لـسسس طسسرفاً ذا صلسسة ولا توجسسد 

علاقسسة أخسسرى غـسسر علاقسسة المشسستري والبائسسع

I/We undertake that we have not till date and will not until 

discharge of our obligations to the Bank, avail any finance facility 

from any other bank against this invoice(s)/documents, without 

prior written approval of the Bank.

أؤكد/نؤكسسد بأنـسسا لسسم نحصسسل حتسسى يومـسسا هسسذا علسسى تمويسسل مسسن أي 

بـسسك آخسسر مقابسسل هسسذه الفاتسسورة )الفواتـر(/المسسستـدات دون موافقسسة 

مسسسبقة مسسن البـسسك، ولسسن نحصسسل علسسى أي تمويسسل حتسسى الوفسساء 

بالتزاماتـسسا للبـسسك

I/We undertake to make available to the Bank, sufficient funds to 

allow it to meet the above stated collections together with interest, 

charges and commission, at least three days before maturity.

أتعهد/نتعهسسد بتوفـسسر أمسسوال كافـسسة للبـسسك بمسسا يسسسمح لسسه بتحصـسسل 

المسسستحقات المذكسسورة أعلاه مسسع الفائسسدة والرسسسوم والعمولسسة، 

وذلسسك قبسسل ـلاـسسة أيسسام علسسى الأقسسل مسسن تاريسسخ الاسسستحقاق

I/We undertake to provide and execute such other documentation 

including but not limited to indemnities guarantees etc., which 

the Bank may require as surety for payment of the documentary 

credits / bills / invoices / payment certificates discounted. 

أتعهد/نتعهسسد بتقديسسم وتوقـسسع أي مسسستـدات أخسسرى بمسسا فسسي ذلسسك 

علسسى سسسبـل المثسسال لا الحصسسر كفسسالات التعويضسسات وغـرهسسا، والتسسي 

قد يطلبها البـك كضمان لدفع الاعتمادات المسسستـدية/الكمبـالات 

/الفواتـر/ـسسهادات الدفسسع المخصومسسة

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة


